
ISTRUZIONI PER L'USO: Lavarsi le mani con cura prima 
di applicare il cerotto. Il cerotto deve essere utilizzato su 
pelle pulita e asciutta. Rimuovere la protezione e 
applicare delicatamente il cerotto, quindi farlo aderire 
molto bene alla zona da trattare. L'azione occlusiva 
dovrebbe essere prolungata per alcuni giorni, durante i 
quali si consiglia di sostituire il cerotto ogni 12 ore. Alla 
fine di questo periodo, si raccomanda di utilizzare un 
materiale abrasivo pulito e ad uso personale per 
rimuovere gli strati superficiali della pelle che siano stati 
precedentemente ammorbiditi. Ripetere il trattamento 
fino a quando la verruca scompare.

AVVERTENZE: Solo per uso esterno. Applicare solo sulle 
zone che presentano verruche plantari o comuni. Tenere 
fuori dalla portata dei bambini. Leggere attentamente le 
istruzioni per l'uso. Interrompere il trattamento in caso di 
effetti collaterali o ipersensibilità al prodotto. Funzionalità 
e sicurezza del prodotto sono garantite dalla integrità 
della confezione. Contenente il 35-40% di acido 
salicilico.

MODE D’EMPLOI: Se laver soigneusement les mains 
avant d’appliquer le pansement. Le pansement doit être 
utilisé sur une peau propre et sèche. Enlever la protection 
et appliquer délicatement le pansement, puis bien le faire 
adhérer à la zone à traiter. L’action occlusive devrait être 
prolongée pendant plusieurs jours, pendant lesquels il 
est conseillé de changer le pansement toutes les 12 
heures. À la fin de cette période, il est recommandé 
d’utiliser un matériel abrasif propre et d’usage personnel 
pour enlever les couches superficielles de la peau qui 
auront été préalablement ramollies. Répéter le traitement 
jusqu’à ce que la verrue disparaisse.

AVERTISSEMENTS: Pour usage externe uniquement. 
N’appliquer que sur les zones présentant des verrues 
plantaires ou vulgaires. Tenir hors de portée des enfants. 
Lire attentivement le mode d’emploi. Interrompre le 
traitement en cas d’effets collatéraux ou d’hypersensibilité 
au produit. La fonctionnalité et la sécurité du produit sont 
garanties par l’intégrité de l’emballage. Contenant 35-40% 
d’acide salicylique. 

CEROTTI PER VERRUCHE

PANSEMENTS POUR VERRUES

PARCHES PARA VERRUGAS
INSTRUCCIONES DE USO: Lávese bien las manos antes 
de colocar el parche. Éste se debe utilizar sobre la piel 
limpia y seca. Retire la protección y aplique 
delicadamente el parche, haciéndolo adherir muy bien 
sobre la zona a tratar. La acción oclusiva debe 
prolongarse algunos días, durante los cuales se aconseja 
reemplazar el parche cada 12 horas. Al final de este 
periodo, se recomienda utilizar un material abrasivo 
limpio y de uso personal para eliminar las capas 
superficiales de la piel ya ablandada. Repita el 
tratamiento hasta que la verruga desaparezca.

ADVERTENCIAS: Sólo para uso externo. Aplíquese sólo 
en las zonas donde haya verrugas plantares o comunes. 
Consérvese fuera del alcance de los niños. Lea 
atentamente las instrucciones de uso. Interrumpa el 
tratamiento si se presentan efectos colaterales o 
hipersensibilidad al producto. La acción y la seguridad 
del producto se garantizan con el envase intacto. 
Contiene un 35-40% de ácido salicílico. 
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GEBRUIKSAANWIJZING: Was uw handen grondig 
voordat u de pleister aanbrengt. De pleister moet 
worden gebruikt op een schone, droge huid. Verwijder 
de bescherming en breng de pleister voorzichtig aan en 
zorg dat hij goed kleeft op de te behandelen zone. De 
afsluitende werking moet enkele dagen worden 
voortgezet, daarom is het raadzaam de pleister om de 
12 uur te vervangen. Na deze periode is het raadzaam 
schoon, schurend materiaal voor persoonlijk gebruik 
aan te wenden om de zacht geworden bovenste lagen 
van de huid te verwijderen. Herhaal de behandeling tot 
de wrat verdwenen is.
WAARSCHUWINGEN: Enkel voor uitwendig gebruik. 
Breng het product enkel aan op zones met voetwratten 
of gewone wratten. Houd het buiten het bereik van 
kinderen. Lees de gebruiksaanwijzingen aandachtig. 
Onderbreek de behandeling in geval van bijwerkingen of 
overgevoeligheid voor het product.
De werking en de veiligheid van het product worden 
gewaarborgd bij ongeschonden verpakking. Bevat 
35-40% salicylzuur

WRATTENPLEISTERS

In caso di incidenti gravi segnalare al Fabbricante e 
Autorità Competente

En caso de incidentes graves, informar al fabricante y la 
autoridad competente

En cas d’incidents graves, signaler au fabricant et à 
l’autorité compétente Ernstige incidenten moeten worden gemeld aan de 

fabrikant en de bevoegde autoriteit

Elenco dei materiali del prodotto per procedere allo smaltimento in conformità alla direttiva (UE) 2018/851 
COMPONENTI   MATERIALE
CONFEZIONE   CARTONE NON ONDULATO PAP21
MANUALE DI ISTRUZIONI  CARTA SEMPLICE PAP22
BUSTA per patch   C/PAP82 (carta)
PATCH IN SILICONE   PET 1 (plastica)
COMPONENTE PATCH IN SILICONE  ACIDO SALICILICO 35-40%  
Verificare le disposizioni del proprio municipio per la gestione dei rifiuti

Lista de Materiales para deshecho conforme la Directiva (UE) 2018/851  
COMPONENTES   MATERIAL  
CAJA RETAIL   CARTÓN PAP21  
MANUAL DE INSTRUCCIONES  PAPEL PAP22  
SOBRE PARA LOS PARCHES  C/PAP82 (Papel)  
PARCHES DE SILICONA  PET 1 (Plástico)  
COMPONENTE DE LOS PARCHES DE SILICONA 35-40% ÁCIDO SALICÍLICO  
Revisar las opciones de reciclaje disponibles en su municipio

Ita
lia

no
Es

pa
ño

l



INDICAÇÕES DE UTILIZAÇÃO: Lave as mãos com 
cuidado antes de aplicar o penso. O penso deve ser 
utilizado sobre a pele limpa e seca. Remova a protecção 
e aplique delicadamente o penso, depois faça-o aderir 
muito bem à zona a tratar. A acção oclusiva deverá ser 
prolongada durante alguns dias, durante os quais se 
recomenda que se substitua o penso durante 12 horas. 
No final deste período, recomenda-se que utilize um 
material abrasivo limpo e de uso pessoal para remover 
as camadas superficiais da pele que tenham sido 
anteriormente suavizadas. Repita o tratamento até a 
verruga desaparecer. 

ADVERTÊNCIAS: Apenas para uso externo. Aplique 
apenas sobre zonas que apresentarem verrugas 
plantares ou comuns. Manter fora do alcance das 
crianças. Leia atentamente as indicações de utilização. 
Interrompa o tratamento em caso de efeitos colaterais ou 
hipersensibilidade ao produto. A funcionalidade e 
segurança do produto são garantidas pela integridade da 
embalagem. Contém 35-40% de ácido salicílico. 

GEBRAUCHSANWEISUNG: Waschen Sie sich vor dem 
Anbringen des Pflasters sorgfältig die Hände. Das Pflaster 
ist auf sauberer und trockener Haut zu verwenden. Die 
Schutzschicht entfernen und das Pflaster vorsichtig 
anbringen, dann sorgfältig an dem zu behandelnden 
Bereich andrücken. Die einschließende Wirkung sollte 
einige Tage lang andauern, während derer empfohlen 
wird, das Pflaster alle 12 Stunden zu ersetzen. Nach 
diesem Zeitraum wird empfohlen, einen sauberen und zur 
persönlichen Hygiene verwendeten Gegenstand zu 
verwenden, um die oberen Hautschichten zu entfernen, 
die zuvor aufgeweicht wurden. Die Behandlung so lange 
wiederholen, bis die Warze verschwindet.

HINWEISE: Nur zur äußeren Anwendung. Nur auf 
Bereichen verwenden, die von Fuß- oder anderen Warzen 
befallen sind. Für Kinder unzugänglich aufbewahren. Die 
Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen. Die Behandlung 
im Fall von Nebenwirkungen oder Überempfindlichkeit 
gegen das Produkt abbrechen. Funktionsweise und 
Sicherheit des Produkts werden durch die Unversehrtheit 
der Verpackung garantiert. Enthält 35-40% Saliсylsäure.

WARZENPFLASTER

WART PATCHES
DIRECTIONS FOR USE: Wash your hands thoroughly 
before applying the patch. The patch should be used on 
clean, dry skin. Remove the protective cover and gently 
apply the patch, ensuring it adheres well to the treatment 
area. Continue the occlusion therapy for a few days, 
during which time we recommend replacing the patch 
every 12 hours. After a few days, use a clean abrasive 
material for personal use to remove the softened surface 
layers of the skin. Repeat the treatment until the wart 
disappears.

WARNINGS: For external use only. Apply only on areas 
with common or plantar warts. Keep out of the reach of 
children. Carefully read the directions for use. Stop 
treatment in the event of side effects or hypersensitivity 
to the product. Damaged packaging could compromise 
the operation and safety of the product. Containing 
35-40% salicylic acid.

PENSOS PARA VERRUGAS

Em caso de incidentes graves, informar o fabricante e a 
autoridade competente

Im Falle schwerwiegender Vorkommnisse den 
Hersteller und die zuständige Behörde informieren

In case of serious incidents, report to the Manufacturer 
and Competent Authority

Rev.1 07-2021
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Lista de Materiais do produto para a eliminação de resíduos de acordo com a Diretiva 
(UE) 2018/851 
ITENS   MATERIAL
CAIXA DE EMBALAGEM  CARTÃO PAP21
MANUAL DE INSTRUÇÕES  PAPEL PAP22
INVÓLUCRO para pensos  C/PAP82 (Papel)
PENSOS SILICONE   PET 1 (Plástico)
COMPONENTE DOS PENSOS DE SILICONE De 35 % a 40 % de ÁCIDO SALICÍLICO 
Comprove a gestão de resíduos no seu município
Material List of product for waste disposal according to Directive (UE) 2018/851
ITEMS   MATERIAL
RETAIL BOX   CARDBOARD PAP21
INSTRUCTION MANUAL  PAPER PAP22
ENVELOPE for pads   C/PAP82 (Paper)
SILICONE PADS   PET 1 (Plastic)
COMPONENT SILICONE PADS  35-40% SALICYLIC ACID 
Check the arrangement of your municipality for waste management
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Materialliste des Produkts für die Abfallentsorgung gemäß Richtlinie (EU) 2018/851
ARTIKEL   MATERIAL
EINZELHANDELSBOX  KARTON PAP21
BEDIENUNGSANLEITUNG  PAPIER PAP22
UMSCHLAG für Pflaster  C/PAP82 (Papier)
SILIKONPFLASTER   PET 1 (Kunststoff)
KOMPONENTE SILIKONPFLASTER  35-40 % SALICYLSÄURE
Informieren Sie sich über die Regelungen zur Abfallbeseitigung Ihrer Gemeinde
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